
KRAJSKÁ PROKURATÚRA Závodný výbor základnej organizácie
odborového zväzu verejnej správy a
kultúry na Krajskej prokuratúre Nitra

Damborského c. 1
NITRA

V súlade s ustanovením zákona c. 2/1991 Zb. o kolektívnomvyjednávanív znení
neskoršíchpredpisova s ustanovením§ 231 Zákonníkapráce v znení neskoršíchpredpisov
zmluvnéstrany

Krajská prokuratúra, Damborského c. 1, 949 66 Nitra
zastúpená krajským prokurátorom
(dalej len zamestnávatel)

Základná organizácia odborového zväzu verejnej správy a kultúry na
Krajskej prokuratúre Nitra
zastúpená predsedníckou závodného výboru
(dalej len základnáorganizácia)

najednej strane

a

na druhejstrane

uzatvárajú túto:

KOLEKTÍVNU zmluvu

a svojimi podpismi na nej deklarujú svoju vôlu a záujem riadne zabezpecit v jej obsahu
prijatézáväzkypocasceléhoobdobiajej platnosti.



Táto podnikovákolektívnazmluvabližšie upravujeindividuálnea kolektívneprávne
vztahy medzizamestnávateloma zamestnancamizastúpenýmiodborovýmorgánom,v súlade
so zákonomc. 154/2001Z. z. o prokurátorocha právnychcakateloch prokuratúryv znení
neskoršíchpredpisov(dalej len„zákono prokurátorocha právnychcakatelochprokuratúry"),
zákonom c. 553/2003 Z. z. o odmenovaníniektorýchzamestnancovpri výkone práce vo
verejnom záujme a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
(dalej len „zákon o odmenovaní"),zákonom c. 311/2001Z. z. Zákonník práce v znení
neskoršíchpredpisov (dalej len „Zákonníkpráce"), zákonomc. 400/2009 Z. z. o štátnej
službea o zmene a (dalej len „zákon o štátnej službe"), Kolektívnouzmluvou vyššieho
stupna na rok 2013 zo dna 19. decembra2012 pre zamestnávatelov,ktorí pri odmenovaní
postupujúpodla zákonac. 553/2003Z. z. o odmenovaníniektorýchzamestnancovpri výkone
práce vo verejnom záujme, Kolektívnouzmluvou vyššiehostupna v štátnej službena rok
2013zo dna 19.decembra2012a dalšími všeobecnezáväznýmiprávnymipredpismi.

PRVÁ CAST

VŠEOBECNÉUSTANOVENIA

Clánok 1

Táto kolektívazmluvavymedzujezáväzky zmluvnýchstránv oblasti:

a) postavenia odborovej organizáciea vzájomnýchvztahovzmluvnýchstrán
b) pracovnoprávnychvztahov
c) platových podmienok
d) starostlivostio zamestnancov
e) výchovnej a vzdelávacej cinnosti
f) tvorby a použitia prostriedkovsociálnehofondu
g) bezpecnostia ochranyzdraviapri práci
h) vztahov vzájomnej spolupráce

Záväznost kolektívnej zmluvy

Clánok 2

Cielom kolektívnejzmluvyje upravit spravodlivéa uspokojivépracovnépodmienky
zamestnávaniazamestnancov,udržat sociálny zmier a upravit individuálne a kolektívne
vztahy medzizamestnávateloma zamestnancamia právaa povinnostizmluvnýchstrán.



Kolektívnazmluvasa uzatváraza úcelompredchádzaniasociálnemunapätiua dosiahnutia
sociálnehozmieru.Cielom kolektívnejzmluvyje zabezpecitsplnenieúloh zamestnávatelas
prihliadnutím na oprávnené záujmy a potreby zamestnancov,zlepšenie ich služobných,
pracovných,sociálnycha životnýchpodmienok.

Kolektívnazmluvavymedzujezáväzkyv oblastizamestnanosti,pracovnýchpodmienok,
odmenovania, sociálnych a pracovných istôt zamestnancov.Táto kolektívna zmluva sa
vztahuje rovnako aj na prípadného právneho nástupcu pri zmene alebo zániku
zamestnávatela.

K dosiahnutiu a udržaniu sociálneho zmieru, ktorý je základným predpokladom
úspešnéhoplneniaúloh zamestnávatela,pri súcasnejspokojnostizamestnancov,budú obidve
zmluvnéstranyvždyprednostnevyužívatprostriedkykolektívnehovyjednávania.

Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú spolu prerokovávat v dostatocnompredstihu
pripravovanéopatreniaa zámery,ktorésa budúdotýkatzáujmovdruhejstrany.

Kolektívna zmluva sa vztahuje na zamestnancovvykonávajúcichštátnu službu, na
zamestnancovpri výkone práce vo verejnom záujme, ako aj na prokurátorova právnych
cakatelovv služobnomúradeKrajskejprokuratúryNitra.

Ak sa urcenécastiprávnejúpravytejto kolektívnejzmluvyvztahujú len na zamestnancov
v štátnej službe, alebo na zamestnancovpri výkonepráce vo verejnomzáujme,je to v tejto
zmluve výslovne uvedené.Dalšie ustanoveniatejto kolektívnejzmluvy platia spolocnepre
všetkýchzamestnancovslužobnéhoúraduKrajskejprokuratúryNitra.



Zákaz diskriminácie
Clánok 3

1. Krajská prokuratúra Nitra uznáva ZO SLOVES na Krajskej prokuratúre Nitra a výbor
odborovej organizácie za oprávneného predstavitela všetkých zamestnancov
v kolektívnom vyjednávaní a uznáva práva odborovej organizácie vyplývajúce z platných
pracovnoprávnych predpisov a tejto kolektívnej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú
dodržiavat záväzky vyplývajúce z Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce c. 111
o diskriminácii v zamestnaní a povolaní. Zamestnancom patria práva vyplývajúce
z pracovnoprávnych vztahov bez akýchkolvek obmedzení a priamej alebo nepriamej
diskriminácie podla pohlavia, manželského stavu a rodinného stavu, rasy, farby pleti,
jazyka, veku, zdravotného stavu, viery, náboženstva, politického alebo iného zmýšlania,
odborovej cinnosti, národného alebo sociálneho pôvodu, príslušnosti k národnosti alebo
etnickej skupine, majetku, rodu alebo iného postavenia okrem prípadu, ak to ustanovuje
zákon alebo ak je na výkon prác vecný dôvod, ktorý spocíva v predpokladoch alebo
požiadavkách a v povahe práce, ktorú má zamestnanec vykonávat. Zamestnávatel nesmie
zistovat sexuálnu orientáciu zamestnanca.

2. Výkon práv a povinností vyplývajúcich z pracovnoprávnych vztahov musí byt v súlade
s dobrými mravmi. Nikto nesmie tieto práva a povinnosti zneužívat na škodu druhého
úcastníka pracovnoprávneho vztahu. Nesmie sa znižovat dôstojnost zamestnancov na
pracovisku.

3. Zamestnávatel nesmie narúšat súkromie zamestnanca na pracovisku a v spolocných
priestoroch zamestnávatela stým, že ho monitoruje, vykonáva záznam telefonických
hovorov uskutocnovaných prostredníctvom technických zariadení zamestnávatela
a kontroluje elektronickú poštu odoslanú z pracovnej elektronickej adresy a prijatú na túto
adresu, ako aj monitorovanie používania internetovej a intranetovej siete na zariadení
zamestnávatela bez toho, aby táto skutocnost nebola vopred prerokovaná s odborovou
organizáciou a nebol o nej vopred informovaný aj konkrétny zamestnanec, ktoré sa takéto
monitorovanie týka.

4. Zamestnanec má právo podat zamestnávatelovi stažnost v súvislosti s porušením práv
a povinností, môže sa domáhat svojich práv na súde vrátanie primeranej náhrady
nemajetkovej ujmy v peniazoch. Ak zamestnanec, ktorý sa považuje sa poškodeného
z dôvodu neuplatnenia zásady rovnakého zaobchádzania preukáže súdu skutocnosti,
z ktorých možno odvodit, že došlo k priamej alebo nepriamej diskriminácii, je
povinnostou zamestnávatela preukázat, že nedošlo k porušeniu zásady rovnakého
zaobchádzania.

5. Zamestnávatel je povinný zabezpecovat rovnaké zaobchádzanie so všetkými
zamestnancami, pokial ide o ich pracovné podmienky vrátane odmenovania za prácu
a iných penažných plnení, odbornú prípravu a príležitost dosiahnut funkcný alebo iný
postup v zamestnaní.



Kolektívne vyjednávanie

Clánok 4

1. Zamestnanci majú právo na kolektívne vyjednávanie. Odborová organizácia sa
zúcastnuje na pracovnoprávnych vztahoch vrátane kolektívneho vyjednávania, pricom
zamestnávatel je povinný umožnit týmto zástupcom zamestnancov pôsobit na pracoviskách.

2. Zamestnávatel na všetkých úrovniach pri kolektívnom vyjednávaní považuje
príslušnú odborovú organizáciu za svojho sociálneho partnera.

DRUHÁ CAST

ZÁVÄZKY ZMLUVNÝCH STRÁN

Postavenie odborovej organizácie a vzájomné vztahy

Clánok5

1. Zamestnávatel uznáva Základnú organizáciu odborového zväzu verejnej správy
a kultúry na Krajskej prokuratúre Nitra a jej Závodný výbor (dalej len závodný výbor)
za jediného predstavitela všetkých zamestnancov zamestnávatela v kolektívnom
vyjednávaní a uznáva práva odborov vyplývajúce z platných pracovnoprávnych
predpisov a tejto kolektívnej zmluvy.

2. V súlade s ústavným právom slobodne sa združovat a v súlade so zákonom c. 83/1990
Zb. o združovaní obcanov v znení zákona c. 62/1993 Z. z. uznáva zamestnávatel
existenciu základnej organizácie odborového zväzu na pracovisku a bude rešpektovat
všeobecnú zásadu úcasti odborov na riešení pracovnoprávnych sporov.

Clánok 6

Zástupcovia zamestnancov sú povinní zachovávat mlcanlivost o skutocnostiach,
o ktorých sa dozvedeli pri výkone svojej funkcie a pri ktorých by mohlo dôjst k porušeniu
právom chránených záujmov zamestnancov a zamestnávatela. Táto povinnost trvá aj po
skoncení funkcie zástupcu zamestnancov, ak osobitný predpis neustanovuje inak.



Clánok 7

Zamestnávatel po predchádzajúcompísomnom súhlase zamestnanca- clena odborovej
organizácie, súhlasí s vykonávaním zrážok z platu (mzdy) titulom clenských príspevkov
v prospech odborovej organizácie.Takto získané clensképríspevky zamestnávatelpoukáže
na úcet odborovejorganizácienajneskôrdo 7 dní po odoslanímzdyna úcet zamestnanca.

Clánok 8

Zamestnanci sa zúcastnujú prostredníctvom odborovej organizácie na vytváraní
spravodlivýcha uspokojivýchpracovnýchpodmienok:

a) kolektívnymvyjednávaním

b) spolurozhodovanímv súlade so zákonom

c) rokovaním

d) právom na informácie

e) kontrolnou cinnostou v súlade so zákonom

f) predkladaním návrhov.

Clánok 9

1. Zamestnávatel nebude diskriminovat clenov a funkcionárov ZO SLOVES za ich
clenstvo, námety, kritické pripomienky a cinnost vyplývajúcu z výkonu odborovej
funkcie.

2. Zamestnávatel bude bezplatne poskytovat odborovému orgánu pracovné priestory,
vrátane ich vybavenia, hradit náklady spojené s ich údržbou a technickouprevádzkou.

3. Zamestnávatel vopred prerokuje s odborovým orgánom pripravované organizacné
zmeny a iné opatrenia týkajúce sa väcšieho poctu zamestnancov.

4. Zamestnávatel na vykonávanie odborárskych funkcií, na úcast na odborových
schôdzach, konferenciách, zjazdoch a podujatiach odborárskej výchovy, poskytne
zamestnancom pracovné volno s náhradou mzdy vo výške ich priemerného zárobku.
Rovnako poskytne pracovné volno s náhradou mzdy na vykonávanie niektorých
administratívnych a technických prác, potrebných pri výkone odborárskych
funkcií.



Clánok 10

Zamestnávatel sa bude podla potreby na základe požiadavkyodborovéhoorgánu
stretávat s výborom základnej organizácie s cielom prerokovania záležitostí a riešenia
problémovtýkajúcichsa obochstrán.

Zamestnávatel môže prizývat zástupcu závodného výboru na poradu vedenia
služobného úradu, ak budú predmetom rokovania pracovné, ekonomické a sociálne
podmienkyzamestnancov.

Kontrolná cinnost odborovej organizácie a spolurozhodovanie

Clánok 11

1) Zamestnávatel umožní odborovejorganizáciivykonat na požiadaniezávodnéhovýboru
kontrolu dodržiavania pracovnoprávnych predpisov, vnútorných predpisov a kontrolu
dodržiavaniatejtopodnikovejkolektívnejzmluvy.

2) Za týmto úcelomsú clenoviazávodnéhovýboruoprávnenínajmä:

a) vstupovat na pracoviskázamestnávatela

b) vyžadovat od vedúcichzamestnancovpotrebnéinformácie,správya podklady

c) podávat návrhyna zlepšeniepracovnýchpodmienokzamestnancov

d) vyžadovat od zamestnávatela,aby dal pokynna odstráneniezistenýchnedostatkov,

e) požadovat od zamestnávatela podat správu o vykonaných opatreniach zistených pri
výkonekontroly

3) Zamestnávatelje povinnývopredprerokovat s príslušnýmodborovýmorgánovnáležitosti
uvedenév ustanovení§ 118odsek 1 písmenoa) zákonao štátnejslužbe.Odborovýorgánmá
právo vykonávat kontrolu na základe § 118 odsek 2, odsek 3 zákona o štátnej službe.Na
úcely tejto kontroly zamestnávatel odborovému orgánu poskytne potrebné informácie,
konzultácie,dokladya prihliadanajeho stanovisko.

4) Zamestnávatel vopred prerokuje so zástupcami zamestnancov náležitosti uvedené
v ustanovení § 237 odsek 2 Zákonníka práce. Zástupcoviazamestnancovmajú právo na
informáciea kontrolupodla §238 a podla § 239Zákonníkapráce.



Ochrana odborových funkcionárov

Clánok 12

1) Clen závodného výboru, ako aj zástupca zamestnancov pre BOZP nesmú byt za
plnenie úloh vyplývajúcich z ich funkcie zamestnávatelom znevýhodnovaní

2) Zamestnávatel môže dat clenovi závodného výboru výpoved alebo s ním okamžite
skoncit štátnozamestnanecký pomer alebo pracovný pomer len s predchádzajúcim
súhlasom závodného výboru. Za predchádzajúci súhlas sa považuje aj to, ak závodný
výbor písomne neodmietol udelit zamestnávatelovi súhlas do 15 dní odo dna, ked
o to zamestnávatel požiadal. Zamestnávatel môže použit predchádzajúci súhlas len
v lehote dvoch mesiacov od jeho udelenia.

3) Zástupcovia zamestnancov sú v case funkcného obdobia a pocas šiestich mesiacov po
jeho skoncení chránení proti opatreniam, ktoré by ich mohli poškodzovat, vrátane
skoncenia štátnozamestnaneckého, alebo pracovného pomeru, a ktoré by boli
motivované ich postavením alebo cinnostou.

TRETIA CAST

PRACOVNOPRÁVNE VZTAHY

Clánok 13

1. Postavenie prokurátorov, ich práva a povinnosti, odmenovanie a dalšie nároky
upravuje zákon c. 154/2001 Z.z. o prokurátoroch a právnych cakateloch a Zákonník
práce.

2. Štátnozamestnanecké vztahy v súvislosti s vykonávaním štátnej služby upravuje
zákon c. 400/2009 Z.z. o štátnej službe a Zákonník práce.

3. Pracovnoprávne vztahy v súvislosti s výkonom práce zamestnancov pri výkone práce
vo verejnom záujme upravuje zákon c. 552/2003 Z.z. o výkone práce vo verejnom
záujme, zákon c. 553/2003 Z.z. o odmenovaní niektorých zamestnancov pri výkone
práce vo verejnom záujme a Zákonník práce.



Pracovný a služobný cas

Clánok 14

1. Služobný cas prokurátora upravuje zákon o prokurátoroch a právnych cakateloch
prokuratúry.
Základná dlžka služobného casu prokurátora je 40 hodín týždenne.

2. Služobný cas zamestnancov v štátnej službe upravuje zákon o štátnej službe a Zákonník
práce.
DÍžka služobného casu štátnych zamestnancov a právnych cakatelov je 37 a lAhodiny
týždenne.

3. Pracovný cas zamestnancov pri výkone práce vo verejnom upravuje Zákonník práce.
Pracovný cas zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme je 37 a ¥2 hodiny
týždenne.

4. Zamestnávatel je povinný poskytnút zamestnancovi najneskôr po štyroch hodinách práce
prestávku v trvaní 30 minút, urcenú na odpocinok a jedlo.

5. V období od 1. júna do 31. augusta na základe žiadosti odborovej organizácie v súlade
s ustanovením § 4 odsek 1 Vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky
c. 544/2007 Z. z. o podrobnostiach a ochrane zdravia pred zátažou teplom, chladom pri
práci v súvislosti s prekracovanými hodnotami prípustných mikroklimatických podmienok
v dôsledku zátaže teplom za mimoriadne teplých dní, vedúci služobného úradu
opatrením rozhodne o docasnej úprave pracovného, resp. služobného casu.

6. Pocas pracovného (služobného) casu sú zamestnanci povinní zdržiavat sa na pracovisku.
Zamestnanci sa môžu pocas pracovného casu vzdialit zo svojho pracoviska len
s predchádzajúcim súhlasom príslušného vedúceho zamestnanca, s výnimkou prestávky
na odpocinok a jedenie a pracovnej cesty.

Clánok 15

Zamestnávatel v súlade s ustanovením § 97 Zákonníka práce môže nariadit
zamestnancovi v kalendárnom roku prácu nadcas v rozsahu najviac 150 hodín a z vážnych
dôvodov dohodnút so zamestnancom výkon práce nadcas nad hranicu 150 hodín v rozsahu
najviac 400 hodín.



Dovolenka

Clánok 16

1. Dovolenka prokurátora je upravená v zákone o prokurátoroch a právnych cakateloch
prokuratúry. Základná výmera dovolenky prokurátora je šest týždnov v kalendárnom
roku.

2. Základná výmera dovolenky zamestnanca vykonávajúceho o zamestnávatela štátnu
službu je pät týždnov. Dovolenka vo výmere šest týždnov patrí štátnemu zamestnancovi,
ktorý do konca kalendárneho roka dosiahne najmenej 33 rokov veku.

3. Základná výmera dovolenky zamestnanca pri výkone práce vo verejnom záujme je pät
týždnov. Dovolenka vo výmere šest týždnov patrí zamestnancovi pri výkone práce vo
verejnom záujme, ktorý do konca kalendárneho roka dosiahne najmenej 33 rokov veku.

ŠTVRTÁ CAST

Mzdové podmienky

Clánok 17

Zamestnávatel poskytuje zamestnancom plat (mzdu) a ostatné náležitosti v súlade so
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Clánok 18

Mzda je splatná mesiac pozadu k 11. dnu nasledujúceho mesiaca. Ak tento
termín pripadne na den pracovného volna alebo pracovného pokoja, je mzda splatná v
pracovný den predchádzajúci tomuto dnu.



Clánok 19

Zamestnávatelposkytne odborovejorganizáciiraz rocne na požiadanie informácie
o plánovanom mzdovom vývoji a o personálnej a sociálnej politike. Na požiadanie
odborového orgánu poskytne k týmto informáciámkonzultácie.

Odstupné

Clánok 20

(1) Zamestnancovi,s ktorým zamestnávatelskoncípracovnýpomervýpovedou z dôvodov
uvedených v § 63 ods. 1 písm. a) alebo písm. b) Zákonníkapráce alebo z dôvodu, že
zamestnanecstratil vzhladom na svoj zdravotnýstav podla lekárskehoposudku dlhodobo
spôsobilost vykonávat doterajšiu prácu, patrí pri skoncenípracovnéhopomeru odstupné
najmenejv sume

a) jeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval najmenejdva
roky a menejakopät rokov,

b) trojnásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejpät rokova menejako desat rokov,

c) štvornásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejdesat rokova menejakodvadsatrokov,

d) šestnásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejdvadsat rokov.

(2) Zamestnancovipatrí pri skoncenípracovnéhopomerudohodouz dôvodovuvedenýchv
§ 63 ods. 1písm. a) alebo písm. b) Zákonníkapráce aleboz dôvodu,že zamestnanecstratil
vzhladom na svojzdravotnýstavpodla lekárskehoposudkudlhodobospôsobilostvykonávat
doterajšiuprácu,odstupnénajmenejv sume

a) jeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomer zamestnancatrval menej ako
dva roky,

b) dvojnásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejdvaroky a menejakopät rokov,

c) trojnásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejpät rokova menejako desat rokov,



d) štvornásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejdesat rokova menejakodvadsatrokov,

e) šestnásobkujeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak pracovnýpomerzamestnancatrval
najmenejdvadsat rokov.

(3) Štátnemu zamestnancoviv stálej štátnej službe pri skoncení štátnozamestnaneckého
pomeruvýpovedouz dôvoduuvedenéhov § 47 písmenoa) a b) zákonao štátnejslužbe alebo
dohodouo skonceníštátnozamestnaneckéhopomeru z toho istého dôvodupatrí odstupnév
sume dvojnásobkufunkcnéhoplatu, ktorý mu patril v case,ked vznikol dôvod,na základe
ktorého došlo k skonceniuštátnozamestnaneckéhopomeru,a ak jeho štátnozamestnanecký
pomer trval dlhšie ako dva roky, patrí mu odstupnév sume štvornásobkufunkcnéhoplatu,
ktorý mu patril v case, ked vznikol dôvod, na základe ktorého došlo k skonceniu
štátnozamestnaneckéhopomeru. Ak funkcný plat podla prvej vety je nižší ako posledne
priznaný funkcný plat, patrí štátnemu zamestnancovipodla prvej vety odstupné v sume
dvojnásobkujeho posledne priznaného funkcného platu, a ak jeho štátnozamestnanecký
pomer trval dlhšie ako dva roky, patrí mu odstupné v sume trojnásobkujeho posledne
priznanéhofunkcnéhoplatu.

Odchodné

Clánok 21

(1) Zamestnancovi pri výkone práce vo verejnom záujme patrí pri prvom skoncení
pracovnéhopomeru po vzniku nároku na starobnýdôchodokalebo invalidnýdôchodok,ak
poklesschopnostivykonávatzárobkovúcinnostje viac ako70 %,odchodnénajmenejv sume
jeho priemernéhomesacnéhozárobku,ak požiada o poskytnutieuvedenéhodôchodkupred
skoncenímpracovnéhopomerualebodo desiatichpracovnýchdnípojeho skoncení.

(2) Pri splnení podmienokuvedenýchv odseku 1 patrí zamestnancovipri výkone práce vo
verejnomzáujme odchodnénajmenejv sumejeho dvochpriemernýchmesacnýchzárobkov,
ak u zamestnávatelanepretržiteodpracovalviac ako 2 roky a menej 20 rokov a požiadalo
poskytnutiestarobnéhodôchodkualebo invalidnéhodôchodkupred skoncenímpracovného
pomerualebodo desiatichpracovnýchdnípojeho skoncení.

(3) Pri splnení podmienokuvedenýchv odseku 1 patrí zamestnancovipri výkone práce vo
verejnomzáujmeodchodnénajmenejv sumejeho trochpriemernýchmesacnýchzárobkov,ak
u zamestnávatelanepretržiteodpracovalviac ako najmenej20 rokova požiadalo poskytnutie
starobnéhodôchodkualebo invalidnéhodôchodkupred skoncenímpracovnéhopomerualebo
do desiatichpracovnýchdní pojeho skoncení.



(4) Zamestnancovipri výkone práce vo verejnom záujme patrí pri skoncení pracovného
pomeruodchodnénajmenejv sumejeho dvochpriemernýchmesacnýchzárobkov,ak mu bol
priznaný predcasný starobný dôchodok na základe žiadosti podanej pred skoncením
pracovnéhopomerualebodo desiatichdnípojeho skoncení.

(5) Pri prvom skonceníštátnozamestnaneckéhopomerupo preukázanínárokuna predcasný
starobný dôchodok, starobný dôchodok alebo invalidný dôchodok patrí štátnemu
zamestnancovi,ktorýu zamestnávatelaodpracovalnepretržiteviac ako 2 roky a menejako 5
rokov odchodnév sumejeho poslednepriznanéhofunkcnéhoplatu, ak požiadao poskytnutie
uvedeného dôchodku pred skoncením štátnozamestnaneckéhopomeru alebo do jedného
mesiacapojeho skoncení.

(6) Pri prvom skonceníštátnozamestnaneckéhopomerupo preukázanínároku na predcasný
starobný dôchodok, starobný dôchodok alebo invalidný dôchodok patrí štátnemu
zamestnancovi,ktorýu zamestnávatelaodpracovalnepretržiteviac ako 5 rokov a menejako
10 rokov odchodné v sume dvojnásobkujeho posledne priznaného funkcného platu, ak
požiada o poskytnutieuvedenéhodôchodkupred skoncenímštátnozamestnaneckéhopomeru
alebodojednéhomesiacapojeho skoncení.

(7) Pri prvom skonceníštátnozamestnaneckéhopomerupo preukázanínárokuna predcasný
starobný dôchodok, starobný dôchodok alebo invalidný dôchodok patrí štátnemu
zamestnancovi,ktorý u zamestnávatelaodpracovalnepretržiteviac ako 10 rokov odchodné
v sume trojnásobkujeho poslednepriznanýchfunkcnýchplatov, ak požiada o poskytnutie
uvedeného dôchodku pred skoncením štátnozamestnaneckéhopomeru alebo do jedného
mesiacapojeho skoncení.

(8) Ak štátnemuzamestnancoviboloposkytnutéodchodnépodla osobitnéhopredpisuv nižšej
sume,ako by mu patrilopodla odsekov5,6 a 7, poskytnesa mu odchodnévo výškerozdielu
sumy zistenej podla odseku 1 a sumy vyplatenejpodla osobitnéhopredpisu.Ak štátnemu
zamestnancovibolo poskytnutéodchodnépodla osobitnéhopredpisuv rovnakejsumealebo
vo vyššejsume,akoby mupatrilopodla odsekov5,6a 7, odchodnému nepatrí.



Odmena

Clánok 22

(1) Štátnemuzamestnancoviposkytnezamestnávatelodmenuv súlades ustanovením§ 99
odsek 1 písmeno d) zákona o štátnej službe pri dosiahnutí 50 rokov veku v sume jeho
naposledypriznanéhofunkcnéhoplatu.

(2) Zamestnávatel poskytne štátnemu zamestnancoviv súlade s § 99 odsek 1 písmeno f)
zákona o štátnej službe odmenu pri prvom skoncení štátnozamestnaneckéhopomeru po
preukázaní nároku na predcasný starobný dôchodok, starobný dôchodok alebo invalidný
dôchodok, najviac v sume trojnásobkujeho naposledy priznaného funkcného platu, ak
požiadao poskytnutieuvedenéhodôchodkupred skoncenímštátnozamestnaneckéhopomeru.

(3) Zamestnávatelposkytnezamestnancovipri výkoneprácevo verejnomzáujmeodmenupri
dosiahnutí 50 rokov veku v zmysle ustanovenia § 20 odsek 1 písmeno c) zákona o
odmenovanív sume jeho naposledypriznanéhofunkcnéhoplatu.



Vzdelávanie zamestnancov

Clánok 23

1. Zamestnávatelsa staráo prehlbovaniea zvyšovaniekvalifikáciezamestnancov.

2. Zamestnávatelspracujea prerokujes výborom zásadydalšiehovzdelávania,so zámerom
umožnit úcast co najširšej skupine zamestnancovna dalšom vzdelávaní v súlade
s potrebami zamestnávatela. Prehlbovanie kvalifikácie,ktoré je v súlade s potrebami
zamestnávatela sa považuje za výkon práce, za ktorý prislúcha zamestnancoviplat
(mzda).

3. Zamestnávatel môže na žiadost zamestnancapri výkone práce vo verejnom záujme
uzatvorit dohoduo zvyšovaníkvalifikáciev súlades § 140 a § 155Zákonníkapráce.

4. Na žiadost štátneho zamestnancamôže služobný úrad (zamestnávatel)uzatvorit so
štátnymzamestnancomdohoduo zvyšovaníkvalifikáciev súlades § 80 zákonao štátnej
službe,akje totozvyšovaniev súlades potrebouslužobnéhoúradu.

5. Zamestnávatel umožní úcast svojich zamestnancov na školeniach a odborných
seminároch.

PIATA CAST

SOCIÁLNAOBLAST

Tvorba a použitie sociálneho fondu

Clánok 24

1. Zmluvné strany sa dohodli, že výška sociálnehofondu sa urcuje ako súcet povinného
prídelu a dalšieho prídelu podla § 3 ods. 1 písm. b) bod 1 zákona c. 152/1994Z. z.
o sociálnomfondev zneníneskoršíchpredpisov(dalej lenzákono sociálnomfonde).

2. Povinnýprídelje vo výške 1 % zo súhrnuhrubýchplatovzúctovanýchzamestnancomna
výplatuza kalendárnymesiac.



3. Dalšíprídelpodla § 3 ods. 1písm.b) bod 1zákonao sociálnomfondeje:
a) 0,30% zo súhrnu hrubých platov zúctovanýchzamestnancompri výkone práce vo

verejnomzáujmena výplatuza kalendárnymesiac,
b) 0,30% zo súhrnuhrubýchplatov zúctovanýchštátnymzamestnancomna výplatuza

kalendárnymesiac,
c) 0,30%zo súhrnuhrubýchplatovzúctovanýchprokurátoromna výplatuza kalendárny

mesiac.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že zamestnávatel poskytne príspevky v sociálnej oblasti
v súladeso schválenýmrozpoctomsociálnehofondu.

5. Tvorba a použitie prostriedkovsociálnehofondu budú upravenév samostatnejprílohe
k tejtokolektívnejzmluvena príslušnýkalendárnyrok.

Clánok 25

1. Príspevky zo sociálneho fondu budú poskytovanéna:

- závodné stravovaniepodla clánku23tejto kolektívnejzmluvy,
- náklady spojené súcastou zamestnancovna športovýchpodujatiach organizovaných

zamestnávatelom
- náklady spojenés úcastou na kultúrnych podujatiachpre zamestnancova prejedného

z ich rodinnýchpríslušníkov
príspevokna úhradunákladovzájazduorganizovanéhozamestnávatelom,
zamestnávatelmôže poskytnút zamestnancompríspevokzo sociálnehofondu na dalšiu
sociálnupolitiku (napr.vo forme nákupu darcekovýchpoukážokzamestnancom),ktorú
urcí zamestnávatelpo dohodeso závodnýmvýborom,

- financný príspevokzamestnancovivo výške 165€
a) pri jeho prvom odchode do starobnéhoaleboinvalidnéhodôchodku,
b) ktorý odpracovalu zamestnávatela30 rokov a ktorý odpracovalu zamestnávatela

dalších 5 rokov nad 30 rokov(pracovnéjubileum)

Za rodinnéhopríslušníkasa považujemanžel,manželkazamestnancaa deti zamestnanca.

2. Zostatok prostriedkov sociálnehofondu sa prevádza do nasledujúcehoroka.

3. Zásadypre použitiesociálnehofonduna rok 2013 tvoriaprílohutejtokolektívnejzmluvy.



Clánok 26

1. Zamestnávatelposkytnezo sociálnehofondupríspevokna úhradunákladovspojenýchso
stretnutím vedenia prokuratúry s dôchodcami, ktorí u zamestnávatela pracovali do
odchodudo starobnéhodôchodku.

2. O príspevku na dalšiu realizáciu podnikovej sociálnej politiky v oblasti starostlivosti
o zamestnancovrozhodujezamestnávatelv súcinnostis odborovýmorgánom.

Clánok 27

O tvorbe, použití a výške príspevku zo sociálneho fondu v jednotlivých prípadoch
rozhoduje zamestnávatel v súcinnosti s odborovou organizáciou v rámci schváleného
rozpoctu.

Clánok 28

Závodný výbor bude poskytovat zo svojich prostriedkov clenom základnej
organizácie príspevky v súlade so schválenýmia platnými Zásadami hospodáreniaZákladnej
organizácie odborového zväzu SLOVES na Krajskej prokuratúre Nitra a v obvode jej
pôsobnosti.

Clánok 29

Zamestnávatel poskytne závodnému výboru prehlad o tvorbe a cerpaní sociálneho
fondu najmenej jedenkrát rocne v súlade so schválenýmia platnými Zásadami pre používanie
sociálneho fondu.

ŠIESTA CAST

Stravovanie zamestnancov

Clánok 30

1. Zamestnávatel zabezpecí v súcinnosti s výborom ZO stravovanie prostredníctvom
GASTRO lístkov. Zamestnávatel prispieva zamestnancom na stravovanie, a to
prokurátorom a štátnym zamestnancom vo výške najmenej 65 % ceny jedla, najviac však
65 % stravného poskytovaného pri služobnej (pracovnej) ceste v trvaní 5 až 12 hodín
podla osobitného predpisu; a zamestnancom pri výkone práce vo verejnom záujme vo
výške najmenej 55 % ceny jedla, najviac však na každé jedlo do výšky 55 % stravného
poskytovaného pri pracovnej ceste v trvaní 5 až 12 hodín podla osobitného predpisu
(zákon c. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov).



Okrem toho zamestnávatelposkytneaj príspevokpodla osobitnéhopredpisu(zákon
o sociálnomfonde):
a) príspevokzo sociálnehofonduna hlavnéjedlo pre zamestnancapri výkonepráce vo

verejnomzáujmevo výške0,91€ /jedlo/zamestnanec,
b) príspevok zo sociálnehofondu na hlavné jedlo pre prokurátora,právneho cakatela

a štátnehozamestnancavo výške0,60€/jedlo/zamestnanec,
c) cena stravnéholístkaje 3,80€ najednohlavnéjedlo na den,
d) stravný lístok sa poskytuje aj pocas cerpania dovolenky,pocas docasnejpracovnej

neschopnostia ošetrovaniaclenovrodiny.

Starostlivost o zamestnancov

Clánok 31

1. Zamestnávatelpo dohodes odborovýmorgánomupravildennúvýškunáhradypríjmu
pri docasnejpracovnejneschopnostizamestnancavo vyššejpercentuálnejsadzbeako
stanovuje zákon c. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri docasnej pracovnej
neschopnostizamestnancaa zmene a doplnení niektorýchzákonovv platnom znení
takto:

Pri docasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca v štátnej službe a zamestnanca pri
výkoneprácevo verejnomzáujmeje dennávýškanáhradypríjmu v období:

a) od prvého dna docasnejpracovnejneschopnostido tretieho dna docasnejpracovnej
neschopnosti35 % dennéhovymeriavaciehozákladuzamestnanca,

b) od štvrtéhodna docasnejpracovnejneschopnostido desiatehodna docasnejpracovnej
neschopnosti65 % dennéhovymeriavaciehozákladuzamestnanca.

Doplnkové dôchodkové sporenie

Clánok 32

Výška príspevkuzamestnávatelana doplnkovédôchodkovésporeniev už uzavretých
zmluvácha zmluváchuzavretýchna rok 2013je 2 % z objemuzúctovanýchplatovštátnych
zamestnancova zamestnancovpri výkoneprácevo verejnomzáujme.



Darcovstvo krvi a biologického materiálu

Clánok 33

Zamestnávatelposkytnebezplatnýmdarcomkrvia inéhobiologickéhomateriálu
jedenkrátrocnepracovnévolno s náhradoumzdy,na denv ktoromdošlok bezplatnému
odberukrvi aleboinéhobiologickéhomateriálu.

SIEDMACAST

BEZPECNOSTA OCHRANAZDRAVIA

Clánok 34

1. Zamestnávatel v rozsahu svojej pôsobnosti sústavne zaistuje bezpecnost a ochranu
zdravia zamestnancov pri práci a na ten úcel vykonáva potrebné opatrenia vrátane
zabezpecenia prevencie, potrebných prostriedkov a vhodného systému na riadenie
ochranypráce.

2. Povinnosti zamestnávatelav oblasti bezpecnosti a ochrany zdravia pri práci upravuje
Zákonníkpráce, zákon o prokurátorocha právnychcakatelochprokuratúry,zákon císlo
124/2006Z. z. o bezpecnostia ochranezdravia pri práci v znení neskoršíchpredpisov
a služobnépredpisyo zabezpeceníBOZPA PO.

ÔSMA CAST

Prechodné a záverecné ustanovenia

Clánok 35

1. Zmluvné strany sa dohodlina kontroleplnenia tejto kolektívnejzmluvypodla potreby
a po vzájomnejdohode.O výsledkochkontroly sa budú vzájomneinformovat a prijmú
opatreniana ich odstránenie.Raz rocne v termíne do 15. októbrasa uskutocníspolocné
rokovanie za úcelom vyhodnotenia plnenia kolektívnej zmluvy a k stanoveniu
personálneho, vecného a casového postupu prípravy kolektívnej zmluvy na dalšie
obdobie.

2. Všetky zmeny a dodatkytejto kolektívnejzmluvyje možné uskutocnit iba písomneso
súhlasomoboch zmluvnýchstrán.Na návrhje druhá stranapovinnápísomneodpovedat
do 15dní odo dnajeho dorucenia.



3. S obsahom tejto zmluvy odborový orgán oboznámi zamestnancov najneskôr do 15 dní od
jej uzavretia. Zamestnávatel zabezpecí do 15 dní od uzavretia tejto kolektívnej zmluvy,
aby jeden exemplár bol k dispozícii na každej organizacnej zložke Krajskej prokuratúry
Nitra.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že najneskôr do 60 dní pred uplynutím doby, na ktorú bola
kolektívna zmluva uzatvorená, pristúpia ku kolektívnemu vyjednávaniu, ktorého cielom
bude uzatvorenie kolektívnej zmluvy na dalšie obdobie.

5. Ak dôjde k zmene právnej úpravy zmluvné strany nové skutocnosti zapracujú vo forme
dodatku k tejto kolektívnej zmluve.

6. Kolektívna zmluva je vypracovaná v 7 vyhotoveniach, pre každú zmluvnú stranu jedno
vyhotovenie, jedno vyhotovenie bude dorucené všetkým okresným prokuratúram
v obvode pôsobnosti Krajskej prokuratúry Nitra.

Táto kolektívna zmluva nadobúda úcinnost po splnení podmienky jej zverejnenia
v Centrálnom registri zmlúv v súlade s § 5a zákona c. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a je záväzná pre zmluvné strany
a pre ich právnych nástupcov v case jej platnosti.

Ak sa neuzatvorí nová kolektívna zmluva do 31. 12. 2013, platnost tejto kolektívnej
zmluvy sa predlžuje až do podpísania novej kolektívnej zmluvy.

Zverejnením tejto kolektívnej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv sa ruší a stráca
úcinnost kolektívna zmluva na rok 2012 zverejnená v Centrálnom registri zmlúv dna
25.5.2012.

krajský prokurátor v Nitre predsednícka závodného výboru
ZO SLOVES

Krajskej prokuratúry Nitra

v Nitre 27. mája 2013


